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ج   

  خدا نام به

 ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد مؤسسة با آشنايي

 و اسـتاندارد  مؤسسـة  مقـررات  و قـوانين  اصـلاح  قـانون  3مـادة  يـك  بند موجب به ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد مؤسسة

 اردهاياسـتاند  نشـر  و تدوين تعيين، وظيفه كه است كشور رسمي مرجع تنها 1371 ماه بهمن مصوب ايران، صنعتي تحقيقات

  .دارد عهده به را ايران) رسمي( ملي

مؤسسه كارشناسان از مركب فني هاي كميسيون در مختلف هاي حوزه در استاندارد تدوين
*

 مؤسسـات  و مراكز نظران صاحب 

 توليـدي،  شرايط به توجه با و ملي مصالح با همگام وكوششي شود مي انجام مرتبط و آگاه اقتصادي و توليدي پژوهشي، علمي،

 كننـدگان، مصـرف  توليدكننـدگان،  شـامل  نفـع،  و حـق  صـاحبان  منصـفانة  و آگاهانـه  مشـاركت  از كـه  است تجاري و ناوريف

 نويس پيش .شود مي حاصل دولتي غير و دولتي هاي سازمان نهادها، تخصصي، و علمي مراكز كنندگان، وارد و صادركنندگان

 از پـس  و شـود مـي  ارسـال  مربـوط  فنـي  هاي كميسيون اعضاي و فعن ذي مراجع به نظرخواهي براي ايران ملي استانداردهاي

 ايران )رسمي( ملي استاندارد عنوان به تصويب صورت در و طرح رشته آن با مرتبط ملي كميتة در پيشنهادها و نظرها دريافت

  .شود مي منتشر و چاپ

 كننـد  مـي  تهيـه  شده تعيين ضوابط رعايت با نيز ذيصلاح و مند علاقه هاي سازمان و مؤسسات كه استانداردهايي نويس پيش

 ترتيـب،  بـدين  .شـود  مـي  منتشـر  و چـاپ  ايـران  ملـي  اسـتاندارد  عنوان به تصويب، درصورت و بررسي و طرح ملي دركميتة

 ملـي  كميتـة  در و تـدوين  5 شـمارة  ايـران  ملي استاندارد در شده نوشته مفاد اساس بر كه شود مي تلقي ملي استانداردهايي

  .باشد رسيده تصويب به دهدمي تشكيل استاندارد مؤسسه كه ربوطم استاندارد

1(ISO)اسـتاندارد   المللـي  بـين  سازمان اصلي اعضاي از ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد مؤسسة
 المللـي  بـين  كميسـيون  

الكتروتكنيك 
2(IEC) قانوني شناسي اندازه المللي بين سازمان و 

3(OIML) رابط تنها عنوان به و است
 كـدكس  كميسـيون  4

 هـاي  نيازمندي و كلي شرايط به توجه ضمن ايران ملي استانداردهاي تدوين در .كند مي فعاليت كشور در (CAC)5 غذايي 

 .شودمي گيريبهره المللي بين استانداردهاي و جهان صنعتي و فني علمي، پيشرفتهاي آخرين از كشور، خاص

 مصـرف  از حمايـت  بـراي  قـانون،  در شـده  بينـي  پيش موازين رعايت با تواند مي ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد مؤسسة

 و محيطـي  زيسـت  ملاحظـات  و محصـولات  كيفيـت  از اطمينـان  حصـول  عمـومي،  و فردي ايمني و سلامت حفظ كنندگان،

 ـ اتـي، وارد اقـلام  يا / و ر كشو داخل توليدي محصولات براي را ايران ملي استانداردهاي از بعضي اجراي اقتصادي،  تصـويب  اب

 اجـراي  كشـور،  محصـولات  براي المللي بين بازارهاي حفظ منظور به تواند مي مؤسسه . نمايد اجباري استاندارد، عالي شوراي

 از كننـدگان  اسـتفاده  بـه  بخشـيدن  اطمينـان  بـراي  همچنين . نمايد اجباري را آن بنديدرجه و صادراتي كالاهاي استاندارد

 و كيفيـت  مديريت هاي سيستم صدورگواهي و مميزي بازرسي، آموزش، مشاوره، زمينة در فعال مؤسسات و زمانها سا خدمات

 و ها سازمان گونه اين استاندارد مؤسسة ، سنجش وسايل )واسنجي( كاليبراسيون مراكز و ها آزمايشگاه محيطي،زيست مديريت

 تأييـد  گواهينامـة  لازم، شـرايط  احـراز  صـورت  در و كنـد  مي ارزيابي ايران صلاحيت تأييد نظام ضوابط اساس بر را مؤسسات

 وسـايل  )واسـنجي ( كاليبراسـيون  يكاهـا،  المللي بين دستگاه ترويج .كند مي نظارت آنها عملكرد بر و اعطا ها آن به صلاحيت

 ايـن  ظايفو ديگر از ايران ملي استانداردهاي سطح ارتقاي براي كاربردي تحقيقات انجام و گرانبها فلزات عيار تعيين سنجش،

 .است مؤسسه

  

                                                
*
 ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد موسسة 

1- International organization for Standardization 
2 - International Electrotechnical Commission 
3-  International Organization for Legal Metrology (Organization International de Metrology Legal)  
4 - Contact point 
5 - Codex Alimentarius Commission 



د   

  استانداردتدوين كميسيون فني 

  »تاسيسات الكتريكي :  826قسمت  - الكتروتكنيك  واژگان «

  

  مايندگين يا/ سمت و  : رئيس

  آلديك ، موسسيان

  )فوق ليسانس مهندسي برق (

  

  استاندارد كارشناس

    :دبير

  آزيتا،  خضرايي

  )فوق ليسانس مهندسي هسته اي(

  

  رد و تحقيقات صنعتي ايرانموسسه استاندا

    )اسامي به ترتيب حروف الفبا: (اعضاء

  يعقوب ، آصفي 

  )قدرت –ليسانس مهندسي برق (

  

  وزارت مسكن 

  اللهويرديزاده شيخلو ، اصغر

  )قدرت –فوق ليسانس مهندسي برق (

  

عضو هيئت علمي دانشگاه آزاد اسلامي 

  واحد تهران جنوب 

  جوادي پايداري ، ابراهيم 

  )قدرت –وق ليسانس مهندسي برق ف(

  

  كارشناس

  زماني ، مرتضي 

  )فوق ليسانس مهندسي برق(

  

  انجمن مديران فني و اجرايي

  طوسي ، محمود 

  )قدرت –ليسانس مهندسي برق ( 

  

  انجمن شركت هاي پيمانكار تاسيسات

  محمد زاده ، محمد باقر 

  )قدرت –ليسانس مهندسي برق ( 

  

  مهندسين مشاور آرك

 
 
 



ه   

  هرست مندرجاتف

 صفحه عنوان

 ج استاندارد مؤسسة با آشنايي

  د  استاندارد تدوين فني كميسيون

  ز  پيش گفتار

  1  و دامنه كاربرد هدف      1

  1  مراجع الزامي      2

  1  اصطلاحات و تعاريف      3

  1  مشخصه هاي تاسيسات الكتريكي    826-10

  3  ولتاژها و جريان ها     826-11

  7  برق گرفتگي و اقدامات حفاظتي    826-12

  14  اتصال زمين و همبندي     826-13

  21  مدارات الكتريكي     826-14

  24  سيستم هاي سيم كشي     826-15

  26  ساير تجهيزات     826-16

  28  جداسازي و قطع و وصل    826-17

  29  توانايي افراد     826-18

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



و   

  يش گفتارپ

كميسيون  دركه پيش نويس آن  " تاسيسات الكتريكي:  826قسمت  - الكتروتكنيك ن واژگا " رداستاندا

چهار صد و چهل و  و درتهيه و تدوين شده  ايران تحقيقات صنعتي و استاندارد مؤسسةهاي مربوط توسط 

رفته است ، قرار گ تصويبمورد  25/12/1386 مورخبرق و الكترونيك  استاندارد ملي كميتة اجلاسچهارمين 

 ايران، صنعتي تحقيقات و استاندارد مقررات مؤسسة و قوانين اصلاح قانون 3 مادة يك بند استناد به اينك

   .شودمنتشر مي ايران ملي استاندارد عنوان به ، 1371 ماه بهمن مصوب

خدمات،  و علوم صنايع، زمينة در جهاني و ملي هاي پيشرفت و تحولات با هماهنگي و همگامي حفظ براي

اين  تكميل و اصلاح براي كه پيشنهادي هر و شد خواهد نظر تجديد لزوم مواقع در ايران ملي استانداردهاي

بنابراين،  . گرفت خواهد قرار توجه مورد مربوط فني كميسيون در نظر تجديد هنگام شود، ارائه استانداردها

   .كرد استفاده ملي استانداردهاي تجديدنظر آخرين از همواره بايد

  

  :است زير شرح به گرفته قرار استفاده مورد استاندارد اين تهية براي كه بع و ماخذيمن

IEC 60050-826 : 2004 , International electrotechnical vocabulary – Part 826 : Electrical 
installations . 



  1

  تاسيسات الكتريكي :  826قسمت  -الكتروتكنيك  واژگان

   و دامنه كاربرد هدف         1

تاسيسات الكتريكي ساختمان هاي مسكوني ، تجاري يا صنعتي واژگان هدف از تدوين اين استاندارد ، تعيين 

ين سيستم هايي در دامنه ــسيستم هاي توزيع انرژي براي مصارف عموم يا توليد قدرت و انتقال چن. است 

  .كاربرد اين استاندارد قرار نمي گيرند 

  ميمراجع الزا 2

. ارجاع داده شده است  ها آن به ملي ايران  زير حاوي مقرراتي است كه در متن اين استانداردالزامي مدارك 

  . محسوب مي شود ملي ايران بدين ترتيب آن مقررات جزئي از اين استاندارد 

 آنهاي بعدي و تجديدنظر ها اصلاحيه صورتي كه به مدركي با ذكر تاريخ انتشار ارجاع داده شده باشد ، در 

در مورد مداركي كه بدون ذكر تاريخ انتشار به آن ها ارجاع داده . نيست اين استاندارد ملي ايران مورد نظر 

  .و اصلاحيه هاي بعدي آن ها مورد نظر است  آخرين تجديدنظرشده است ، همواره 

  :استفاده از مراجع زير براي اين استاندارد الزامي است 

  

2-1 IEC 60050-195 : 1998 , International Electrotechnical Vocabulary ( IEV ) – Part 195 : 
Earthing and protection against electric shock . 
2-2 IEC 60050-442 : 1998 , International Electrotechnical Vocabulary ( IEV ) – Part 442 : 
Electrical accessories . 
2-3  IEC 60449 , Voltage bands for electrical installations of  buildings . 

  اصطلاحات و تعاريف 3

  :به كار مي رود زير  در اين استاندارد ، اصطلاحات و تعاريف

  ات الكتريكيسمشخصه هاي تاسي – 10- 826

826 -10 -01          

       electrical installation                                                                                           الكتريكيتاسيسات 

installation électrique, f 

مجموعه اي از تجهيزات الكتريكي وابسته به هم با مشخصه هاي هماهنگ كه براي برآورده شدن اهداف 

  .خاصي در نظر گرفته شده اند 

   

826 -10 -02                                    

 origin of the electrical installation                              )محل انشعاب برق ( ورودي تاسيسات الكتريكي 

origine de l'installation électrique, f 

  .نقطه اي است كه در آن انرژي الكتريكي به تاسيسات الكتريكي تحويل داده مي شود 
  



  2

826 -10 -03          

 ambient temperature                                                                                                            دماي محيط

température ambiante, f                                  
  .ميانگين دماي هوا يا هر محيط ديگري در مجاورت تجهيزات مي باشد 

است از گرمايش تابشي و جريان هوا حفاظت  در حين اندازه گيري دماي هوا ، پراب يا وسيله اندازه گيري بهتر  –يادآوري

   .شده باشد 

  
826 -10 -04          

  electric supply system for safety servicesستم تغذيه الكتريكي تجهيزات ايمني                               سي

système d'alimentation électrique pour installations de sécurité, m  

يه براي حفظ و نگهداري كاركرد تجهيزات و تاسيسات الكتريكي ضروري براي مصارف ذيل در سيستم تغذ

  :نظر گرفته شده است 

  .بهداشت و ايمني افراد و حيوانات اهلي  -

  .جلوگيري از رساندن آسيب به محيط زيست و تجهيزات ساير سيستم ها  -

در حالات . يكي تا ترمينال هاي تجهيزات الكتريكي مي باشد شامل منبع تغذيه و مدارات الكتر سيستم تغذيه  –يادآوري

  .خاص ، اين سيستم ممكن است تجهيزات را نيز در بر گيرد 

  

826 -10 -05          

  electric source for safety servicesمنبع الكتريكي تجهيزات ايمني                                                          

source électrique de sécurité, f    

منبع الكتريكي است كه براي استفاده به عنوان قسمتي از سيستم تغذيه الكتريكي تجهيزات ايمني در نظر 

  .گرفته شده است 

  

826 -10 -06          

  electric circuit for safety services                                                      مدار الكتريكي تجهيزات ايمني

circuit électrique de sécurité, m                                       
مدار الكتريكي است كه براي استفاده به عنوان قسمتي از سيستم تغذيه الكتريكي تجهيزات ايمني در نظر 

  .گرفته شده است 

  

826 -10 -07          

  standby electric supply system                                                      سيستم تغذيه الكتريكي آماده به كار

système d'alimentation électrique de remplacement, m   



  3

ات الكتريكي يا قسمت ها يا قسمتي از آن ستم تغذيه اي است كه براي حفظ و نگهداري عمليات تاسيسسي

  .دلايلي غير از ايمني در نظر گرفته شده است در صورت قطع تغذيه عادي به 

  
826 -10 -08          

                              standby electric source                                                    الكتريكي آماده به كارمنبع 

source électrique de remplacement, f                       

تاسيسات الكتريكي يا قسمت ها يا قسمتي از آن در تغذيه است كه براي حفظ و نگهداري الكتريكي منبع 

  .صورت قطع تغذيه عادي به دلايلي غير از ايمني در نظر گرفته شده است 

  
826 -10 -09          

  operating gangway                                                   گذرگاه عملياتي                                                      

passage de service, m                                    

است كه در حين كار براي مقاصدي مانند قطع و وصل ، كنترل ، تنظيم يا مشاهده دستگاه هاي گذرگاهي 

  .الكتريكي مورد استفاده قرار مي گيرد 

  
826 -10 -10          

                                                                               maintenance gangway                                                                                     گذرگاه تعمير و نگهداري 

passage d'entretien, m   

  .در نظر گرفته شده است الكتريكي ير و نگهداري تجهيزات براي تعماست كه گذرگاهي 

  ولتاژها و جريان ها – 11- 826

826 -11-01          

   nominal voltage                                           ولتاژ نامي                                                                           

tension nominale (d'une installation électrique), f                                   

  .است كه در آن تاسيسات الكتريكي يا قسمتي از آن تعيين و تعريف مي شود ميزان ولتازي 

  

826 -11-02          

                                    fault voltage                  ولتاژ اتصالي                                                                      

tension de défaut, f                                  

  .ولتاژي بين زمين مرجع و نقطه اتصالي مورد نظر حاصل از اتصالي در عايق بندي است 

  
826 -11-03          

 prospective touch voltage                                                                   ولتاژ تماس احتمالي                     

tension de contact présumée, f   



  4

است كه بين قسمت هاي هادي به طور همزمان در دسترس باشد ، به شرط آن كه اين قسمت هاي ولتاژي 

  .هادي توسط انسان يا حيوان لمس نشده باشند 

[195-05-09] 
  

826 -11-04          

                     conventional prospective touch voltage limit                     حد ولتاژ تماس احتمالي قراردادي               

tension limite conventionnelle de contact présumée, f   

كه در شرايط معين تاثيرات بيروني به طور نامحدودي برقرار تماس احتمالي مجاز است  ولتاژحداكثر ميزان 

  .شود 

[195-05-10 MOD]  

 

826 -11-05          

   touch voltage ( effective )                                  )                                                      موثر ( ولتاژ تماس 

tension de contact (effective), f                                    

ي اسـت كه بـين قـسمت هـاي هادي هنگامي كه به طور همزمان توسط انسان يا حيوان تماس پيدا ولتاژ

  .مي كنند ، حاصل مي شود 

ريكي با اين ولتاژ تماس موثر ممكن است به طور قابل توجهي با امپدانس فرد يا حيوانات در تماس الكتميزان   –يادآوري

  .قسمت هاي هادي تحت تاثير قرار گيرد 

[195-05-11]  

  

826 -11-06          

    line – to – line voltage                                      ولتاژ فاز به فاز                                                              

tension entre phases, f                                         

  .بين دو هادي فاز در يك نقطه معين از مدار الكتريكي است  ولتاژ

[195-05-01]  

  

826 -11-07          

                                         line – to – neutral voltageولتاژ فاز به خنثي                                                     

tension phase-neutre, f                                   

  .بين هادي فاز و هادي خنثي در يك نقطه معين از مدار الكتريكي با جريان متناوب است  ولتاژ

[195-05-02]  

  

826 -11-08          

                                         line – to – earth voltage           ولتاژ فاز به زمين                                              

tension phase-terre, f                                        
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  .بين هادي فاز و زمين مرجع در يك نقطه معين از مدار الكتريكي است  ولتاژ

[195-05-03]  

  

826 -11-09          

   earth - surface voltage ( to earth )                                                 ) به زمين مرجع ( ولتاژ سطح زمين 

potentiel du sol par rapport à la terre, m                         

  .بين يك نقطه معين از سطح زمين نسبت به زمين مرجع است  ولتاژ

[195-05-08]  

  

826 -11-10          

 design current ( of an electric circuit )                 )                               مدار الكتريكي ( جريان طراحي 

courant d'emploi (d'un circuit électrique), m                    

  .جريان الكتريكي است كه براي عبور از مدار الكتريكي در كار عادي در نظر گرفته شده است 

  

826 -11-11          

                                                            fault currentجريان اتصالي                                                             

courant de défaut, m                                                     

  .نقطه معين از اتصالي ناشي از خرابي عايق بندي عبور مي كند جرياني است كه از يك 

  

826 -11-12          

                                                            touch currentجريان تماس                                                             

courant de contact, m                                                            

الكتريكي عبوري از بدن انسان يا حيوان است ، به شرط آن كه با يك يا چند قسمت قابل دسترس از  جريان

  .تاسيسات الكتريكي يا تجهيزات الكتريكي تماس يابد 

[195-05-21 MOD]  

  

826 -11-13           

                                          current – carrying capacity ( continuous )     جريان مجاز حرارتي               

courant (permanent) admissible, m                                       

حداكثر شدت جرياني است كه مي تواند به طور پيوسته و در شرايط معين از هادي ، وسيله يا دستگاه عبور 

 .ند ، بدون آن كه دماي پاياي آن از مقداري مشخص تجاوز نمايد ك

  

826 -11-14           

                                                                                                        over currentاضافه جريان                    
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surintensité, f                                                                                                  

  .هر شدت جرياني كه از مقدار اسمي بيشتر باشد 

  .در مورد هادي ها ، جريان اسمي معادل جريان مجاز حرارتي در نظر گرفته مي شود   –يادآوري

  

826 -11-15           

                     overload current ( of an electric circuit ))                    كتريكي مدار ال( جريان اضافه بار 

courant de surcharge (d'un circuit électrique), m                     

  . اضافه جرياني در مدار الكتريكي است كه در اثر اتصال كوتاه يا اتصالي زمين ايجاد نشده باشد 

  

826 -11-16           

                                                                            short – circuit currentجريان اتصال كوتاه                    

courant de court-circuit, m                                                                          

  .الكتريكي است كه در مدار اتصال كوتاه معيني برقرار مي شود  جريان

[195-05-18]  

  

826 -11-17           

                  )مربوط به وسيله حفاظتي(شدت جريان عملياتي قراردادي

    conventional operating current ( of a protective device )   
courant conventionnel de fonctionnement (d'un dispositif de protection), m 

از خود عبور داده  عينمزمان مدت مي تواند براي است كه وسيله حفاظتي شخصي شدت جريان الكتريكي م

  .عمل كند و 

  

826 -11-18           

  )مربوط به وسيله حفاظتي(عملياتي قرارداديغير شدت جريان 

                    conventional non - operating current ( of a protective device ) 
courant conventionnel de non-fonctionnement (d’un dispositif de protection), m                               

زمان معين ، بدون آن كه مدت مي تواند براي است كه وسيله حفاظتي شخصي شدت جريان الكتريكي م

  .بور دهد عمل كند ، از خود ع

  

826 -11-19           

     residual current                                                                                                          جريان باقيمانده

courant différentiel résiduel, m                                                                                           

جمع جبري مقادير جريان هاي الكتريكي در تمامي هادي هاي برقدار است كه به طور همزمان در نقطه 

  .معيني از مدار الكتريكي در تاسيسات الكتريكي عبور مي كند 
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826 -11-20           

                                                                                                   leakage currentجريان نشت                    

courant de fuite, m                                                                                                

  .عادي عبور مي كند  جريان الكتريكي است كه از مسيري ناخواسته در شرايط كار
 [195-05-15]  

  

826 -11-21           

 protective conductor current                                                              جريان هادي حفاظتي                  

courant dans le conducteur de protection, m                                                                  

جريان نشت يا جريان الكتريكي ناشي : مانند ( جريان الكتريكي است كه در هادي حفاظتي جاري مي شود 

  ) .در عايق بندي بروز خرابي از 

  برق گرفتگي و اقدامات حفاظتي  – 12- 826

826 -12 -01           

 electric shock                                                                                                     برق گرفتگي                   

choc électrique, m                                                                                                          

  .است ن الكتريكي از بدن انسان يا حيوان اثر فيزيولوژيكي ناشي از عبور جريا
 [195-01-04]  

  

826 -12 -02           

    protection against electric shock                                          حفاظت در برابر برق گرفتگي                  

protection contre les chocs électriques, f                                              

  .تامين اقداماتي كه احتمال خطر برق گرفتگي را كاهش دهد 
 [195-01-05]  

  

826 -12 -03           

                                                                                                    direct contactتماس مستقيم                   

contact direct, m                                                                                                   

  .تماس الكتريكي افراد يا حيوانات با قسمت هاي برقدار 
 [195-06-03]  

  

826 -12 -04           

                                                                                          indirect contactتماس غير مستقيم                   

contact indirect, m                                                                                   

است كه در شرايط ) ي بدنه هاي هاد( تماس الكتريكي افراد يا حيوانات با قسمت هاي هادي در دسترس 

 . ندبروز اتصالي برقدار شده ا
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 [195-06-04]  

  

826 -12 -05           

 basic protection                                                                                                 حفاظت پايه                   

protection principale, f                                                                                                       

  ) .بدون وجود هر گونه اتصالي ( حفاظت در برابر برق گرفتگي تحت شرايط سالم بودن مدار 

حفاظت در برابر تماس مستقيم  به ًتم ها و تاسيسات فشار ضعيف ، حفاظت پايه عموماسدر مورد تجهيزات ، سي  –يادآوري

 .اطلاق مي شود 

 [195-06-01]  

  

826 -12 -06           

                                                                           fault protectionحفاظت در برابر بروز اتصالي                   

protection en cas de défaut, f                                                                    

  .حفاظت در برابر برق گرفتگي در شرايط بروز تنها يك اتصالي است 

به حفاظت در برابر  ًدر مورد تجهيزات ، سيستم ها و تاسيسات فشار ضعيف ، حفاظت در برابر بروز اتصالي عموما  –يادآوري

 .به واسطه خرابي عايق بندي پايه به وجود مي آيد  ًه اساساتماس غير مستقيمي اطلاق مي شود ك

 [195-06-02 MOD]  

  

826 -12 -07           

                                                                                     additional protectionحفاظت تكميلي                   

protection complémentaire, f                                                                                      

  .اقدام حفاظتي است كه علاوه بر حفاظت پايه و يا حفاظت در برابر بروز اتصالي تامين مي شود 

مي شود كه در شرايــط مـــعين در مورد موقعيت ها يا تاثيرات بيروني خاصي استفاده  ًاز حفاظت تكميلي عموما  –يادآوري

 .ممكن است از موقعيت مرگبار جلوگيري كرده يا آن را تخفيف دهند ) استفاده نادرست از انرژي الكتريكي : براي مثال ( 

  

826 -12 -08           

                                                                                                              live partقسمت برقدار                   

partie active, f                                                                                                     

د ولي هادي يا قسمتي از آن است كه در هنگام استفاده عادي برقدار بوده و شامل هادي خنثي نيز مي باش

  .را در بر نمي گيرد  PELيا  PEN  ،PEMطبق قرار هادي 

 .به مفهوم وجود خطر برق گرفتگي نمي باشد  ًاين تعريف الزاما  –يادآوري

 [195-02-19]  
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826 -12 -09           

                                                                                                   conductive partقسمت هادي                   

partie conductrice, f                                                                                              

  .قسمتي است كه مي تواند جريان الكتريكي را از خود عبور دهد
 [195-01-06]  

  

826 -12 -10           

                                         exposed - conductive part)                   بدنه هادي ( ي در دسترس قسمت هاد

partie conductrice accessible, f                                    

ممكن است در قسمت هادي تجهيزات است كه مي توان آن را لمس نمود و در حالت عادي برقدار نبوده ولي 

 .صورت بروز خرابي در عايق بندي پايه برقدار شود 

 [195-06-10]  

  

826 -12 -11           

                                                                  extraneous - conductive partقسمت هادي بيگانه                   

élément conducteur étranger, m                                                                   

 ًجزئي از تاسيات الكتريكي را تشكيل نمي دهد ولي ممكن است پتانسيلي را كه عموماقسمت هادي است كه 
 .پتانسيل زمين محل است ، در دسترس قرار دهد 

 [195-06-11]  

  

826 -12 -12           

  simultaneously accessible parts                 در دسترس مي باشند          قسمت هايي كه به طور همزمان

parties simultanément accessibles, f, pl                 

  .هادي ها يا قسمت هايي از آن ها كه ممكن است به طور همزمان توسط انسان يا حيوان لمس شود 

  :در دسترس مي باشند ، ممكن است قسمت هاي زير را در بر گيرند قسمت هايي كه به طور همزمان   –يادآوري

  .قسمت هاي برقدار  -

  ) .بدنه هاي هادي ( قسمت هاي هادي در دسترس  -

  .قسمت هاي هادي بيگانه  -

   .كف هادي يا خاك  -

  

826 -12 -13           

                                      hazardous – live – part                                              خطر آفرينقسمت برقدار 

partie active dangereuse, f                                          

 .را به وجود آورد قسمت برقداري است كه در شرايط معين مي تواند برق گرفتگي زيانباري 

 [195-06-05]  
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826 -12 -14           

                                                                                                      basic insulation            عايق بندي پايه

isolation principale, f                                                                                                       

  .د خطر آفرين كه حفاظت پايه را تامين مي كنايق بندي قسمت هاي برقدار ع

  .براي مقاصد عملياتي استفاده مي شود ، كاربرد ندارد  ًكه منحصرا اي اين تعريف در مورد عايق بندي  –يادآوري

[195-06-06]  
  

826 -12 -15           

                                                                       supplementary insulationعايق بندي تكميلي                   

isolation supplémentaire, f                                                                           

 .به كار مي رود  عايق بندي مستقلي است كه علاوه بر عايق بندي پايه براي حفاظت در برابر بروز اتصالي

 [195-06-07]  

  
826 -12 -16           

                                                                                      double insulationعايق بندي مضاعف                   

double isolation, f                                                                                       

  . تشكيل شده است از عايق بندي پايه و عايق بندي تكميلي اي كه عايق بندي

 [195-06-08]  

  

826 -12 -17           

                                                                                 reinforced insulationعايق بندي تقويت شده            

isolation renforcée, f                                                                                  

عايق بندي  كه درجه اي از حفاظت در برابر برق گرفتگي معادلخطر آفرين عايق بندي قسمت هاي برقدار 

  .د مضاعف را تامين مي كن

كه نتوان تك تك آن ها را به عنوان عايق بندي ده باشد ويت شده ممكن است از چند لايه تشكيل شعايق بندي تق  –يادآوري

  .پايه يا تكميلي مورد آزمون قرار داد 

[195-06-09]  
  

826 -12 -18           

  automatic disconnection of supply                                                         قطع خودكار تغذيه                  

coupure automatique de l'alimentation, f                                                            

 .قطع يك يا جند هادي فاز ناشي از عمل خودكار وسيله حفاظتي به هنگام بروز اتصالي 

 [195-04-10]  
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826 -12 -19           

                                                                                                               arm’s reach    دسترس               

volume d'accessibilité au toucher, m  

سطح محل فعاليت يا رفت و آمد عادي افراد بدون هر گونه از اي است كه حدود آن از هر نقطه اي حوزه 

 .در هر راستا قابل لمس باشد ،  يكمكابزار 

 [195-06-12]  

  

826 -12 -20           

 enclosure                                                                                                                      محفظه                 

enveloppe, f                                                                                                                           

 .مي كند تامين قسمت از تجهيزات است كه نوع و درجه مناسبي از حفاظت را براي كاربرد مورد نظر آن 

 [195-02-35]  

  

826 -12 -21           

  electrical enclosure                                                                                        محفظه الكتريكي               

enveloppe électrique, f                                                                                         

  .مي كند قابل پيش بيني ناشي از برق را تامين زيانبار  آثارمحفظه اي است كه حفاظت در برابر 

 [195-06-13]  

  

826 -12 -22           

                     protective enclosure ( electrically )                                    )  الكتريكي ( محفظه حفاظتي 

enveloppe de protection (électrique), f                                 

است كه قسمت هاي داخلي تجهيزات را احاطه كرده تا از دسترسي به قسمت هاي  اي محفظه الكتريكي

 .در هر راستا جلوگيري شود خطر آفرين برقدار 

 [195-06-14]  
  

826 -12 -23           

                                      protective barrier ( electrically )                         )  الكتريكي  (حصار حفاظتي 

 barrière de protection (électrique), f                                          

 .از تمامي جهات معمول دسترسي تامين مي كند حفاظت در برابر تماس مستقيم را قسمتي است كه 

 [195-06-15]  
  

826 -12 -24           

                                                protective obstacle ( electrically ))                  الكتريكي ( حفاظتي مانع 

 obstacle de protection (électrique), m                                        
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 .تماس مستقيم عمدي جلوگيري نمي كند قسمتي است كه مانع از تماس مستقيم غيرعمدي مي شود ، اما از 

 [195-06-16]  
  

826 -12 -25           

  protective screen ( electrically )                                                                   ) الكتريكي  (ه حفاظتي پرد

écran de protection (électrique), m                                            

ه كار ـبخطر آفرين هادي كه براي جداسازي هادي ها و يا مدار الكتريكي از قسمت هاي برقدار است پرده 

  .مي رود 

[195-06-17]  
  

826 -12 -26           

                        protective screening ( electrically )                              )الكتريكي ( پرده كشي حفاظتي 

 protection (électrique) par écran, f                         

ه كمك پرده حفاظتي از نظر خطر آفرين بجداسازي هادي ها و يا مدارات الكتريكي از قسمت هاي برقدار 

تگي الكتريكي كه به سيستم حفاظتي همبندي براي هم ولتاژ كردن متصل شده و حفاظت در برابر برق گرف

 .را تامين مي كند 

 [195-06-18]  
  

826 -12 -27           

                                                                         separation ( electrical )               ) الكتريكي ( جداسازي 

 séparation (électrique), f                                                                             

از ساير قسمت ها و مدارات الكتريكي ، خطر آفرين حفاظتي كه در آن قسمت هاي برقدار تمهيدي است 

 .مي شوند جداسازي زمين محلي و هر گونه تماسي 

  
826 -12 -28           

                                                                                             simple separationجداسازي ساده                  

séparation simple, f                                                                                             

  .از عايق بندي پايه است  جداسازي بين مدارات الكتريكي يا بين مدار الكتريكي و زمين محلي با استفاده
  

826 -12 -29           

 protective separation ( electrically )                                                    ) الكتريكي ( جداسازي حفاظتي 

séparation de protection (électrique), f                             

  :از قسمت هاي ديگر با استفاده از يكي از تمهيدات زير انجام مي شود  جداسازي يك مدار الكتريكي

  .عايق بندي مضاعف  -

  .عايق بندي پايه و پرده كشي حفاظتي از نظر الكتريكي  -
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  .عايق بندي تقويت شده  -

[195-06-19]  
  

826 -12 -30           

 extra – low voltage ( ELV )                                                                       خيلي ضعيف                  ژولتا

très basse tension, f                                                                        

  .فراتر نمي رود  IEC 60449تعيين شده در استاندارد بين المللي  1گستره ي است كه از حد ولتاژ اژولت
  

826 -12 -31           

                   safety extra low voltage system                  ( SELV ) با ولتاژ خيلي ضعيف ايمن سيستم

schéma TBTS, m                                                                                                      

  :زير فراتر رود وضعيت ضعيف در  يژ نمي تواند از مقدار ولتاژ خيلولتااست كه در آن سيستم الكتريكي 

  .عادي وضعيت در  - 

  ) .زمين در ساير مدارات الكتريكي  اتصال: از جمله ( وضعيت بروز اتصالي در  - 

  
826 -12 -32           

                     protective extra low voltage system  (PELV)با ولتاژ خيلي ضعيف حفاظتي  سيستم

schéma TBTP, m                                                                                                     

  :زير فراتر رود وضعيت ژ نمي تواند از مقدار ولتاژ خيلي ضعيف در ولتاسيستم الكتريكي است كه در آن 

  .عادي وضعيت در  - 

  ) .زمين در ساير مدارات الكتريكي  اتصال: به استثناي ( روز اتصالي بوضعيت در  - 
  

826 -12 -33           

 limited – current source                                                                                         جريان محدود  منبع 

source à courant limité, f                                                                           

  :تامين مي كند را با مشخصات زير  يمدار وسيله اي است كه انرژي الكتريكي

  . فراتر نمي روند )ايمن ( كه از حدود خطر آفرين الكتريكي  يو شارژي معين با جريان -

  .خطر آفرين يكي بين خروجي وسيله و هر قسمت برقدار با جداسازي حفاظتي از نظر الكتر -

[195-06-20]  
  

826 -12 -34           

  اندگارمشارژ الكتريكي و جريان حالت كردن  حفاظت با محدود

protection by limitation of steady – state current and electric charge 
protection par limitation du courant permanent et de la charge électrique, f 
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كه در شرايط نحوي حفاظت در برابر برق گرفتگي با استفاده از طراحي تجهيزات يا مدار الكتريكي است ، به 

  .محدود شود حد خطر آفرين به كمتر از ماندگار شارژ الكتريكي و جريان حالت مقدار عادي و بروز اتصالي ، 
  

826 -12 -35           

  protective impedance device                                                                         س حفاظتي امپداندستگاه 

impédance de protection, f                                                           

و ماندگار د كردن جريان تماس حالت براي محدو آن ها جزء يا مجموعه اي از اجزاء كه ساختار و امپدانس

  . در نظر گرفته شده است حدود خطر آفرين شارژ الكتريكي به 

  
826 -12 -36           

                                                                     non – conducting environmentمحيط غير هادي                  

environnement non conducteur, m                                                                 

) شده است خطر آفرين كه برقدار ( انسان يا حيوان تماس يافته با قسمت هادي در دسترس اقدامي است كه 

هادي  و نبود قسمت هاي) كف ها و ديوارهاي عايقي : براي مثال ( امپدانس بالاي محيط خود به واسطه 

  .زمين شده حفاظت مي شوند 

[195-06-21]  
  اتصال زمين و همبندي  – 13- 826

826 -13 -01           

   reference earth                                                                                                  زمين مرجع                  

terre de référence, f                                                                                                       

زمين كه به عنوان هادي محسوب شده و پتانسيل الكتريكي آن به صورت قراردادي صفر در كره قسمتي از 

  .گرفته است  تاثير آرايش اتصال زمين قرارحوزه نظر گرفته مي شود و در بيرون از 

  .تمامي مواد فيزيكي آن است عبارت از  "زمين كره  "نظور از م  –يادآوري

 [195-01-01]  

  

826 -13 -02           

                                                                                                   earth ( local )                         محلين زم

 terre (locale), f                                                                                                    

برابر  ًزمين است كه در تماس الكتريكي با الكترود زمين بوده و در آن پتانسيل الكتريكي لزوماكره قسمتي از 

  .صفر نمي باشد 

[195-01-03]  
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826 -13 -03           

                                                                                                          earth , verb                   كردنزمين 

mettre à la terre, verbe                                                                                                             

  .زمين محل است به تاسيسات يا تجهيزات ، سيستم از اتصال الكتريكي بين نقطه معيني برقرار كردن 

  :ممكن است به يكي از صورت هاي زير باشد  اتصال زمين محل  –يادآوري

  .عمدي  -

  .يا اتفاقي غير عمدي  -

  .دائم يا موقتي  -

 [195-01-08]  

  
826 -13 -04           

  earthing arrangement                                                                                آرايش اتصال زمين               

installation de mise à la terre, f                                                                                 

  .به كار مي روداتصال زمين سيستم ، تاسيسات و تجهيزات و دستگاه هايي كه براي  تمامي اتصالات الكتريكي

[195-02-20]  
  

826 -13 -05           

  earth electrode                 الكترود زمين                                                                                                   

prise de terre, f                                                                               

زمين بوده و مي توان آن را در خاك يا محيط هادي كره قسمتي است هادي كه در تماس الكتريكي با 

ككبتون يا : براي مثال ( مشخص 
1
  .قرار داد )  

[195-02-01 MOD]  
 

826 -13 -06           

  earth-electrode network                                                                         شبكه الكترود زمين                 

réseau de prises terre, f                                                                                

  .شامل مي شود آن ها را بين قسمتي از آرايش اتصال زمين است كه تنها الكترودهاي زمين و اتصالات 

[195-02-21]  
  

826 -13 -07           

  independent earth electrode                                      الكترود زمين مستقل                                            

prise de terre indépendante, f                                                                               

ن قرار گرفته كه در صورت عبور جريان يالكترود زميني است كه در چنان فاصله اي از ساير الكترودهاي زم

  .گذاشته نشود  الكتريكي آن اثر قابل توجهيالكتريكي از ساير الكترودهاي زمين بر پتانسيل 

                                                
1  - Coke 
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[195-02-02]  
  

826 -13 -08           

  foundation earth electrode                                                                    ) فونداسيون( پي الكترود زمين 

prise de terre à fond de fouille, f                                                                                

ساختمان قرار مي گيرد و به طور پي در بتون  !ساختمان يا ترجيحاپي قسمتي است هادي كه در خاك زير 

  .كلي به شكل يك حلقه بسته مي باشد 

  

826 -13 -09           

  protective earthing                                                             اتصال زمين حفاظتي                                     

mise à la terre pour des raisons de protection, f                                                                 

  .انجام مي شود ايمني الكتريكي نظور به منقطه يا نقاطي در سيستم ، تاسيسات يا تجهيزات كه زمين كردن 

 [195-01-11]  
  

826 -13 -10          

   functional earthing                                                                اتصال زمين عملياتي                                 

mise à la terre pour des raisons fonctionnelles, f                                                                                 

انجام غير از ايمني الكتريكي  به منظورينقطه يا نقاطي در سيستم ، تاسيسات يا تجهيزات كه زمين كردن 

  .مي شود 

[195-01-13]  
  

826 -13 -11          

   system earthing (power)                                                                             ) نيرو ( اتصال زمين سيستم 

mise à la terre du réseau, f    

  .است نيروي برق سيستم از اتصال زمين عملياتي و حفاظتي نقطه يا نقاطي 

[195-01-14]  
 

826 -13 -12          

    earthing conductor                                                                              هادي زمين                                  

conducteur de (mise à la) terre, m                                                                               

به سيستم ، تاسيسات يا تجهيزات از را بين نقطه معيني ) يا قسمتي از آن ( هادي اي است كه مسير هدايت 

  .الكترود زمين يا شبكه الكترود زمين برقرار مي سازد 

ترمينال اصلي زمين بوده و هادي زمين ، اين نقطه را به  !الكتريكي ساختمان ، نقطه معين معمولادر تاسيسات   –يادآوري

  .د الكترود زمين يا شبكه الكترود زمين متصل مي كن

[195-02-03 MOD]  
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826 -13 -13          

  parallel-earthing-conductor                                                   هادي زمين موازي                                    

conducteur de terre en parallèle, m                                                                                 

 هاي  را بين آرايشكمي امپدانس  با اتصالتا مسير كابل قرار گرفته امتداد در  ًمعمولاهادي اي است كه 

  .ايجاد كند اتصال زمين در دو سر مسير كابل 

[195-02-29]  
  

826 -13 -14          

  earth-return path                                                                                                    زمين  مسير برگشت

retour par la terre, m                                                                             

 هاي  شزمين ، هادي ها يا قسمت هاي هادي بين آراياز طريق كره الكتريكي اي است كه دايت ه مسير

  .اتصال زمين برقرار شده است 

[195-02-30 MOD]  
  

826 -13 -15          

   main earthing terminal                                                                                            ترمينال اصلي زمين

   main earthing busbar                                                            شينه اصلي زمين                                       

borne principale de terre, f                                                                               

اتصال الكتريكي ه منظور بترمينال يا شينه اي است كه قسمتي از آرايش اتصال زمين تاسيسات بوده و 

  .در نظر گرفته شده است زمين به تعدادي از هادي ها 

[195-02-33]  
 

826 -13 -16          

  impedance to earth              امپدانس زمين                                                                                             

impédance de mise à la terre, f                                                                                 

  . بين نقطه مشخصي از سيستم ، تاسيسات يا تجهيزات و زمين مرجع در فركانس معين  ي استامپدانس

[195-01-17]  
 

826 -13 -17          

  resistance to earth                                                                                 مقاومت زمين                             

résistance de mise à la terre, f                                                                                 

  . قسمت حقيقي امپدانس زمين است 

[195-01-18]  
 

826 -13 -18          

                  equipotentiality                                                                                       )هم پتانسيلي (  هم ولتاژ كردن
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équipotentialité, f                                                                                 

  .قرار مي گيرند  هم معادلدر ولتاژ الكتريكي  ًواقعاحالتي است كه در آن قسمت هاي هادي 

 [195-01-09]  
 

826 -13 -19          

  equipotential bonding   همبندي براي هم ولتاژ كردن                                                                             

liaison équipotentielle, f                                                                                

  . ، ايجاد مي شوندهم ولتاژ كردن براي ت الكتريكي بين قسمت هاي هادي تمهيدي است كه در آن اتصالا

 [195-01-10]  
 

826 -13 -20          

  protective-equipotential-bonding                                              اظتي  ي هم ولتاژ كردن حفهمبندي برا

liaison équipotentielle de protection, f                                                                               

  .ايمني براي تامين اهداف همبندي براي هم ولتاژ كردن 

 [195-01-15]  
 

826 -13 -21          

  functional-equipotential-bonding                                          ن عملياتي     همبندي براي هم ولتاژ كرد

liaison équipotentielle fonctionnelle, f                                                                                 

  .غير از ايمني دلايل عملياتي به همبندي براي هم ولتاژ كردن 

 [195-01-16]  
 

826 -13 -22          

  PE    (                                        protective conductor (identification: PE): شناسه با ( هادي حفاظتي 

conducteur de protection (identification: PE), m                                                                                 

  .در نظر گرفته شده است ) حفاظت در برابر برق گرفتگي : براي مثال ( هادي اي است كه به منظور ايمني 

 [195-02-09]  

به عنوان هادي زمين حفاظتي نيز محسوب  !معمولا مشخص مي شود ، PEهادي اي كه با  ، الكتريكيدر تاسيسات   –يادآوري

  .مي گردد 

  

826 -13 -23          

  protective earthing conductor                               هادي زمين حفاظتي                                                 

conducteur de mise à la terre de protection, m                                                                                 

  .هادي حفاظتي اي است كه براي اتصال زمين حفاظتي در نظر گرفته شده است 

 [195-02-11 MOD]  
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826 -13 -24          

  protective bonding conductor                                                  هادي همبندي حفاظتي                          

conducteur de liaison de protection, m                                                                                

  .هادي حفاظتي اي است كه براي همبندي براي هم ولتاژ كردن حفاظتي در نظر گرفته شده است 

 [195-02-10]  
 

826 -13 -25          

   PEN                                                                                                                      PEN conductorهادي 

conducteur PEN, m                                                                                 

  .بر عهده دارد  ًتواماهادي اي است كه وظايف هادي اتصال زمين حفاظتي و هادي خنثي را 

 [195-02-12]  
 

826 -13 -26          

   PEM                                                                                                                    PEM conductorهادي 

conducteur PEM, m                                                                                

  .بر عهده دارد  ًتوامامياني را نقطه هادي اي است كه وظايف هادي اتصال زمين حفاظتي و هادي 

 [195-02-13]  
 

826 -13 -27          

   PEL                                                                                                                      PEL conductorهادي 

conducteur PEL, m                                                                                 

  .بر عهده دارد  اًتوامهادي اي است كه وظايف هادي اتصال زمين حفاظتي و هادي فاز را 

 [195-02-14]  
 

826 -13 -28          

  functional earthing conductor                                                                هادي زمين عملياتي                

conducteur de mise à la terre fonctionnelle, m                                                                                 

  .كه براي اتصال زمين عملياتي در نظر گرفته شده است  ي استهادي زمين

 [195-02-15]  
 

826 -13 -29          

  functional bonding conductor                                                       هادي همبندي عملياتي                    

conducteur de liaison fonctionnelle, m                                                                                 

  .همبندي براي هم ولتاژ كردن عملياتي در نظر گرفته شده است ه منظور هادي اي است كه ب

 [195-02-16]  
 



  20

826 -13 -30   

  equipotential bonding system( EBS )                                          م ولتاژ كردنسيستم همبندي براي ه

réseau équipotentiel, m                                                                                

  .تامين مي كند را ين قسمت ها بين اكه همبندي براي هم ولتاژ كردن قسمت هاي هادي ي است بين اتصال

  .زمين شده باشد ، قسمتي از آرايش اتصال زمين را تشكيل مي دهد اگر سيستم همبندي براي هم ولتاژ كردن   –يادآوري

 [195-02-22]  
 

826 -13 -31   

   protective equipotential bonding system ( PEBS )     سيستم همبندي براي هم ولتاژ كردن حفاظتي 

réseau équipotentiel de protection, m                                                                                

  .سيستم همبندي براي هم ولتاژ كردن كه همبندي براي هم ولتاژ كردن حفاظتي را تامين مي كند 

 [195-02-23]  
 

826 -13 -32   

  functional equipotential bonding system ( FEBS )     عملياتي  سيستم همبندي براي هم ولتاژ كردن

réseau équipotentiel fonctionnel, m                                                                                 

  .مي كند  سيستم همبندي براي هم ولتاژ كردن كه همبندي براي هم ولتاژ كردن عملياتي را تامين

 [195-02-24]  
 

826 -13 -33   

  common equipotential bonding system ( CBN )           سيستم همبندي براي هم ولتاژ كردن مشترك

réseau commun de liaison équipotentielle, m                                                                                

همبندي براي هم ولتاژ كردن كه همبندي براي هم ولتاژ كردن حفاظتي و همبندي براي هم ولتاژ سيستم 

  .تامين مي كند  ًتواماكردن عملياتي را 

 [195-02-25]  
 

826 -13 -34   

  equipotential bonding terminal                                               ترمينال همبندي براي هم ولتاژ كردن     

borne d'équipotentialité, f                                                                                 

اتصال الكتريكي با سيستم همبندي ه منظور شده و بفراهم ترمينالي است كه بر روي وسيله يا تجهيزات 

  .شده است ايجاد براي هم ولتاژ كردن 

 [195-02-32]  
 

826 -13 -35   

 equipotential bonding busbar                                   شينه همبندي براي هم ولتاژ كردن                       

barre d'équipotentialité, f                                                                                    
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ــمتي از سيستم همبندي براي هم ولتاژ كردن بوده و اتصال الكتريكي تعدادي از شينه اي است كه قس

  .تامين مي كند همبندي براي هم ولتاژ كردن ه منظور هادي ها را ب

  مدارات الكتريكي  – 14- 826

826 -14 -01           

  circuit (of an electrical installation (electric)     )                        تاسيسات الكتريكي ( مدار الكتريكي  

circuit (électrique) (d'installation électrique), m  

تجهيزات الكتريكي تاسيسات به هم پيوسته اي از تاسيسات الكتريكي است كه در برابر اضافه جريـان هـا بـا    

 حفاظتي واحد حفاظت مي شود ) وسايل ( استفاده از نوعي وسيله 

  

826 -14 -02   

   distribution circuitدار توزيع                                                                                                                  م

circuit de distribution, m    

  .يك يا چند تابلوي توزيع را تغذيه مي كند است كه مدار الكتريكي 

  

826 -14 -03   

  final circuit (of buildings)                                                      )                   ها  ساختماندر ( يي مدار نها

circuit terminal (de bâtiments), m    

مصرف كننده جريان در الكتريكي تجهيزات ي پريزهاي برق يا  براي تغذيه ًمستقيمامدار الكتريكي است كه 

  .ر گرفته شده است نظ

  

826 -14 -04   

   mid-point              نقطه مياني                                                                                                                   

point milieu, m    

از نظر الكتريكي به هادي هاي مدار  آنانتهاي ديگر كه دو  يمتقارن از مدارجزء نقطه مشترك بين دو 

  .مدار متصل شده است همان متفاوت فاز از 

[195-02-04]  
  

826 -14 -05   

                                        neutral point       نقطه خنثي                                                                                                                    

point neutre, m    

  .با اتصال ستاره يا نقطه مياني زمين شده سيستم تك فاز است  هنقطه مشترك سيستم چند فاز

[195-02-05]  
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826 -14 -06   

 conductor                                       هادي                                                                                                 

conducteur,m                                                                                                                                               

  .نظر گرفته شده است  درعين جريان الكتريكي مانتقال كه براي  رسانا است يقسمت

[195-01-07]  
  

826 -14 -07   

 neutral conductorهادي خنثي                                                                                                                 

conducteur (de) neutre, m                                                                                                                         

  .د توزيع انرژي الكتريكي را دارمشاركت در  هادي اي است كه از نظر الكتريكي به نقطه خنثي متصل شده و توان

[195-02-06]  
  

826 -14 -08   

                       mid-point conductor                                                            هادي نقطه مياني                                         

conducteur de point milieu, m                                                                                                                  

توزيع انـرژي الكتريكـي را   مشاركت در  كه از نظر الكتريكي به نقطه مياني متصل شده و توان هادي اي است

  .د دار

[195-02-07]  
  

826 -14 -09   

                          line conductor       هادي فاز                                                                                                                     

conducteur de ligne, m                                                                                                                     

الكتريكـي را   توزيع انرژيانتقال يا مشاركت در  و توانبوده عـادي بـرقدار بهره برداري در هادي اي است كه 

  .مي باشد ، اما هادي خنثي يا هادي نقطه مياني نشته دا

[195-02-08]  
  

826 -14 -10   

                          short-circuit         اتصال كوتاه                                                                                                                  

court-circuit, m                                                                                                                                            

اخـتلاف پتانسـيل الكتريكـي بـين ايـن      كـه  ا چند قسمت هادي ـعمدي يا اتفاقي بين دو يبرقراري ارتباطي 

  .د انصفر مي رس ًبه صفر يا تقريبارا هاي هادي  قسمت

[195-04-11]  
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826 -14 -11   

                            line-to-earth short-circuitاتصال كوتاه فاز به زمين                                                                                  

court-circuit phase-terre, m                                                                                                                      

مسـتقيم يـا از طريـق    بـه طـور   نقطه خنثي سيسـتم آن  كه اتصال كوتاهي است بين هادي فاز و كره زمين 

  .، زمين شده باشد امپدانس 

  .از طريق الكترود زمين و هادي زمين برقرار كرد فاز به زمين را مي توان  صال كوتاهاتبراي مثال   –يادآوري

[195-04-12]  
  

826 -14 -12   

                               line-to-line short-circuit                                                                                       اتصال كوتاه فاز به فاز

court-circuit entre phases, m                                                                                                                   

همـان محـل   ممكن است با اتصال كوتاه فـاز بـه زمـين در    اتصال كوتاهي است بين دو يا چند هادي فاز كه 

  .شد همراه با

 [195-04-16]  
  

826 -14 -13   

                              earth fault                                                                                              زمين                          به اتصالي 

défaut à la terre, m                                                                                                                                    

  .ست مسير هدايت الكتريكي اتفاقي بين هادي برقدار و كره زمين ابروز 

اربست ، جرثقيل يا ، دتيرك : براي مثال ( زه هاي فلزي ، سامعيوب  يمسير هدايت مي تواند از طريق عايق  –1 يادآوري

  .باشد نيز امپدانس قابل توجهي داراي عبور كرده و ) درختان ، بوته ها : براي مثال ( يا گياهان ) نردبان ها 

[195-04-14]  

به عنوان نيز بين هادي اي كه ممكن است به دلايل عملياتي زمين نشده باشد و كره زمين قسمت رساناي   –2 يادآوري

  .ب مي شود زمين محسوبه اتصالي 

  

826 -14 -14   

                                                                                                                    overcurrent protective deviceحفاظتي در برابر اضافه جريان                                                        هلوسي

dispositif de protection contre les surintensités, m                                                                                  

ز پيش مدار از مقدار اآن عبوري از كه جريان الكتريكي در شرايطي براي قطع مدار الكتريكي وسيله اي است 

  .بيشتر شود عيني تعيين شده براي مدت زمان م
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826 -14 -15   

                                                                                         و اتصال كوتاه به طور ذاتي زمين بروز اتصال بهدر برابر  مقاوم

inherently short-circuit and earth fault proof, qualifier                                                                         
    intrinsèquement protégé contre les court-circuits et les défauts à la terre, qualificatif  

 ن و اتصال كوتاه بـا زمي به در برابر بروز اتصالكه از تجهيزات الكتريكي واحد يا به هم پيوسته وضعيتي است 

  .نصب و طراحي مناسب حفاظت شده اند  ي دركمك تمهيدات

  سيستم هاي سيم كشي  – 15- 826

826 -15-01           

      wiring system                                                                                                              سيستم سيم كشي

canalisation (électrique), f 

نحـوه  ، كابل يا شينه و قسـمت هـايي كـه     ) سيم( دار هادي عايق مجموعه اي است متشكل از يك يا چند 

  .و در صورت لزوم حفاظت مكانيكي آن ها را محكم نگه مي دارد استقرار 

  

826 -15-02           

   building void                                                                       معبر تاسيسات ساختمان                              

vide de construction, m 

 . دسترس مي باشد قابل در نقاط معيني فقط يا اجزاي ساختمان كه زه فضايي است در داخل سا

انواع معيني از چارچوب كاذب و كف هاي قف ها و سارتيشن ها ، ـپ لـداخ، فضاي ها فضاهايي از اين  مثال  –1 يادآوري

  .پنجره ها ، چارچوب درها و سرستون ها مي باشند 

نيز داكت شده باشد ، به عنوان عبيه ساختماني كــه بــه طور خاص در بخشي از ساختمان تمعبر تاسيسات   –2 يادآوري

  .مي شود ناميده 

  

826 -15-03           

  conduit                                                                                                                                        برق لوله

conduit, m  

گرد كـه در تاسيسـات الكتريكـي يـا      ًسيم كشي با سطح مقطعي عموما است پيوسته از يك سيستم قسمتي

   . سيم ها و يا كابل ها به كار مي روديض ه منظور عبور يا تعومخابراتي ب

[442-02-03]  

فقط از دو و كابل ها را بتوان  ) سيم ها( بسته باشند كه هادي هاي عايق دار به هم ي برق بايد چنان لوله ها  –يادآوري

  .آن كشيد يا تعويض كرد به داخل انتهاي لوله 
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826 -15-04           

  cable trunking system                                                                                        كابل ترانكينگ سيستم 

système de goulottes, m 

كـه بـراي محـاط كـردن      ي قابل برداشتنبـا درپوشدنه ـمتشكل از باز محفظه هاي پيوسته است سيستمي 

تجهيـزات  ديگـر  و يـا بـراي جاسـازي     ي الكتريكـي ، بنـدها ، كابل ها  ) سيم ها( هادي هاي عايق دار كامل 

  . تجهيزات فن آوري اطلاعات به كار مي رود همچنين الكتريكي 

[442-02-34 MOD]  
  

826 -15-05           

  cable ducting system                                                                                     سيستم مجراي كابل           

système de conduits profilés, m 

( هـادي هـاي عـايق دار    كه براي نصب يا تعـويض  با مقطعي غير گرد از محفظه هاي بـسته است سيستمي 

  . استفاده مي شود در تاسيسات الكتريكي بندها  وكابل ها ،  ) سيم ها

[442-02-35]  
  

826 -15-06           

  cable channel                                                                                                                كانال كابل           

caniveau, m  

بسـته  يـا  شده  باز ، تهويهرو يا داخل زمين يا كف قرار گرفته ،  در بالاكه  سيستم سيم كشياست از بخشي 

و يا  ي برقولي دسترسي به لوله ها،  دباشبه داخل آن نمي ست كه امكان ورود افراد طوري ااست و ابعاد آن 

  . كابل ها را در تمامي طول آن در حين نصب و پس از آن امكان پذير مي سازد 

  .باشد قسمتي از ساختار ساختمان ي تواند كانال كابل م  –يادآوري

  

826 -15-07           

 cable tunnel                                                                                                            تونل كابل                  

galerie, f                                                                                                                                                      

افراد را در تمامي طول آن ميسـر سـاخته و حـاوي سـازه هـاي       انهآزادعبور است كه ابعاد آن امكان معبري 

  .نگهدارنده براي كابل ها و مفصل ها و يا ساير عناصر سيستم هاي سيم كشي مي باشد 

  

826 -15-08           

  cable tray                                                                                                سيني كابل                                

chemin de câbles, m 
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و لبه هاي آن برگشته شده و بدون بستري به هم پيوسته را تشكيل مي دهد تكيه گاهي است براي كابل كه 

  . پوش مي باشد در

  .يا مشبك باشد  دار سوراخي تواند م كابلسيني   –يادآوري

  

826 -15-09           

  cable ladder         نردبان كابل                                                                                                                  

échelle à câbles, f 

كه به عناصر اصلي نگهدارنده طولي عرضي عه اي از اجزاء نگهدارنده تكيه گاهي است براي كابل كه از مجمو

  .محكم شده ، تشكيل شده است 

  

826 -15-10           

   cable brackets                                                                                                      ازوي نگهدار كابل       ب

corbeaux , m , pl 

تثبيت شده و در فواصل معيني در مسير كابل كشي  در يك سمتفقط براي كابل كه افقي است  يتكيه گاه

  .اجرا شده و كابل بر روي آن قرار مي گيرد 

  

826 -15-11           

   cleats                                                                                                                        بست نگهدار كابل    

               clamps        گيره ها                                                                                                                      

serre-câbles, m, pl 
colliers , m , pl 

را از نظر مكانيكي  برق شده و كابل يا لولهدر مسير كابل كشي نصب است كه در فواصل منظم تكيه گاهي 

  .نگه مي دارد محكم 

  ساير تجهيزات  – 16- 826

  

826 -16-01           

      electric equipment      تجهيزات الكتريكي                                                                                               

matériel électrique, m 

: مانند ( شود مي انتقال ، توزيع يا مصرف انرژي الكتريكي به كار برده تبديل ، توليد ، تجهيزاتي است كه در 

اندازه گيري ، وسايل حفاظتي  ايل قطع و وصل و كنترل ، لوازمماشين هاي الكتريكي ، ترانسفورماتورها ، وس

 ) .  برق ستم هاي سيم كشي و تجهيزات مصرف كننده جريان، سي
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826 -16-02           

      current – using equipment                                          )                 برق (  تجهيزات مصرف كننده جريان

matériel d'utilisation, m  

انـرژي مكـانيكي ،   : براي مثال ( انرژي  كي به نوع ديگرنرژي الكتريبراي تبديل اكه است الكتريكي تجهيزات 

  .به كار برده مي شود ) گرمايي يا نوري 

  

826 -16-03           

 switchgear and controlgear   وسايل قطع و وصل و كنترل                                                                      

appareillage, m                                                                                                                                           

به زير عمليات يك يا چند و به منظور انجام اتصال به يك مدار الكتريكي تجهيزات الكتريكي است كه براي 

  :كار برده مي شود 

  .حفاظت  -

  .كنترل  -

  .جداسازي  -

  .قطع و وصل  -

  

826 -16-04           

     mobile equipment   تجهيزات سيار                                                                                                      

matériel mobile, m                                                                                                                                     

حركت داده شود يا در حالي كه به منبع تغذيه وصل مي مي توان كار در حال تجهيزات الكتريكي است كه  

  .باشد باشد ، به آساني از جايي به جاي ديگر قابل حمل 

  

826 -16-05           

 hand – held  equipment   تجهيزات دستي                                                                                               

matériel portatif (à main), m                                                                                                                     

  .استفاده عادي در دست گرفته مي شود  در حينت كه ستجهيزات الكتريكي ا 

826 -16-06           

 stationary  equipment   تجهيزات ساكن                                                                                                  

matériel semi-fixe, m                                                                                                                     

تجهيزات الكتريكي است كه براي آن دستگيره اي براي حمل پيش بيني نشده و جرم آن به اندازه اي است  

  .د كه به سهولت نتوان آن را جابجا كر

 18مربوط به لوازم خانگي ، مقدار اين جرم  IECدر استانداردهاي ملي ايران و همچنين استانداردهاي بين المللي   –يادآوري

  .كيلوگرم مي باشد 
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826 -16-07           

 fixed  equipment                تجهيزات نصب ثابت                                                                                      

matériel installé à poste fixe, m                                                                                                                  

 كم شدهمحخص ه نوعي تكيه گاه بسته شده يا به نحوي ديگر در محلي مشتجهيزات الكتريكي است كه ب 

  . باشد 

  

826 -16-08           

  distribution board   تابلوي توزيع                                                                                                          

tableau de répartition, m                                                                                                                  

مدار الكتريكي از انواع مختلف وسايل قطع و وصل و كنترل مرتبط با يك يا چند كه مجموعه اي است 

  . همراه با ترمينال هايي براي هادي هاي حفاظتي و خنثي تشكيل شده است خروجي و ورودي 

  و وصل جداسازي و قطع  – 17- 826

826 -17 -01           

      isolation               جداسازي                                                                                                                      

sectionnement, m  

سات الكتريكي براي ص تاسييا بعضي از قسمت هاي مشخهدف آن قطع تغذيه تمامي  است كهعملي 

   .بخش هايي از آن از همه منابع انرژي الكتريكي است  برقراري ايمني با جداسازي تمامي تاسيسات يا

  

826 -17 -02           

      switching-off for mechanical maintenance                                          مكانيكي اتتعميرراي قطع كردن ب

coupure pour entretien mécanique, f 

از تجهيزاتي كه با قطعه براي غير فعال كردن يك يا چند براي قطع وسيله قطع و وصل كه است ياتي عمل

در ) غير از موارد برق گرفتگي يا بروز جرقه الكتريكي (  ند با هدف جلوگيري از بروز خطربرق كار مي كن

  .هيزات لحاظ مي شود غير الكتريكي بر روي اين تج هنگام كار

  

826 -17 -03           

      emergency switching-off                                                                                                                     اضطراريقطع 

coupure d'urgence, f  

وصل براي برداشتن تغذيه الكتريكي از تاسيسات الكتريكي يا عملياتي است كه به موجب آن وسيله قطع و 

  .كاهش موقعيت خطر آفرين به كار مي رود رفع يا 

  

826 -17 -04           

     emergency stopping                                                                                                                            توقف اضطراري
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arrêt d'urgence, m 

  . متوقف مي كند ترا به سرعشده ساز خطرحركت عملياتي است كه 

  

826 -17 -05           

     functional switching                                                                                                                عملياتي  قطع و وصل

commande fonctionnelle , f  

يا قسمتي از تاسيسات الكتريكي تمام عملياتي است كه به منظور وصل ، قطع يا تغيير منبع تغذيه الكتريكي 

  .براي مقاصد كار عادي به كار مي رود 

  توانايي افراد  – 18- 826

  

826 -18-01           

     skilled person ( electrically )                                                                ماهر) الكتريكي ( فرد كارآزموده 

personne qualifiée (en électricité) , f 

مي سازد تا از ريسك ها آگاه و از خطراتي كـه  قادر فردي است با تحصيلات مرتبط و تجربه كافي كه وي را 

  .كند اجنتاب ، ممكن است برق به وجود آورد 

[195–04–01]  
 

826 -18-02           

     instructed person ( electrically )                                                                         )الكتريكي ( فرد آموزش ديده 

personne avertie (en électricité) , f 

تا از ريسك ها آگـاه و  باشد گرفته ه يا تحت نظارت فرد كارآزموده قرار فردي است كه به قدر لازم تعليم ديد

  .از خطراتي كه ممكن است برق به وجود آورد ، اجنتاب كند 

 [195–04–02]  
  

826 -18-03           

     ordinary person                                                                                                                                             عادي فرد

personne ordinaire, f 

  .فردي است كه كارآزموده يا آموزش ديده نباشد 

[195–04–03]  
  

826 -18-04           

     restricted access area                               د                                                             ناحيه با دسترسي محدو

zone d'accès limité, f 
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  . قابل دسترس مي باشداز نظر الكتريكي فراد كارآزموده يا آموزش ديده ناحيه اي است كه فقط براي ا

[195–04–04 MOD]  

  

  

  

  

  

__________  
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